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Nis Ngim Peba Igo Ngiliarrona,
King
17:5-10, 24-29; 18:1-8; 21:1-6, 10-16;
22:1-2, 11-13, 16-20; 23:1-4

17

Asirria Gazirr Pama Samarria Wirri Basirr
Iptidop

5 Olgabi Asirria king, ngi Salmaneserr, téba
gazirr pampuku wamorr, da Isrrael tiip blaman
we ipadorr. I Samarria wirri basirr we kal-
kal yangonop aud pailim da blaman basirran
barrbiin mamtae we ngabkan koralérr paman
alo byamkinim bausgum. 6 Osyia Isrrael king,
oya 9 ngim pail néma yarilirr, Asirria kinga
ibl ugoén yazeborr, da Asirria we imarrurr. Wa
ngiburr Isrrael pamkolpam Ala wirri basirrdu
irrbunurr, ngiburr Aborr tobarr minggiipanan,
Gozan bwobdi, aké wa ngiburr Isrrael pamkol-
pam Mid pamkolpamab ngibirr wirri basirrdu
irrbunurr.

Isrraelon Kolae Tonarran Darrem
7Isrrael is igosidi imarrudp, zitulkus ibu kolae

tonarranme |Lobpka], ibii God, ibl noto yusirr
Izipt kantrridiigab, 1 ne parraoan tangdo noma
kwarilirr. Ako zitilkus i ngiburr god [6tok]
kwarilurr 8 aké ngiblirr pamkolpamab békam
tumtum mumyamon kwariltrr, LoD ne pamkol-
pam kolabuitan yarilurr ibi obzek kwata. I ako
ene dadan kolae bokam tumtum mumyamon
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kwarilurr, Isrrael kinga ne kla umulbain kwar-
ilirr. 9 Isrrael pamkolpama dimdim-koke
tonarr témbapon kwarilirr Lopka, ibi God,
da ibu gyagupitotok igéd yarilirr, wamaka LoD
koke asenda. I tore bwob balmel kwariliirr
pododo, ngiburr god biitdkdm blaman basirrdi,
tai karidiigab kék6 wirri. 101 gyabi ingulkip
zamngol-zamngol urrbulirr aké Asyerran gyabi
talkum zolangdlorr blaman pododo akdé wirri
nugup murrdima.

Asirria Isa Isrrael Bwob Ia Ipiidop

24 Asirria kinga pamkolpam simarruliirr Ba-
bilongab, Kutagab, Abagab, Amatgab, ako Sep-
arrbaemgab, da we irrbunturr Samarria wirri
ne basirr kwariliirr, Isrrael isab pabodd. I
Samarria wirri basirr tibiébkii we ninép. 251
ngaen-gogopan ndma ngyabendm baindp, i
Lopon koke o0tok kwarilirr, da wa |laeon| ibiika
we zirrtaponop, da ibu ngiblirr we ekrronop
bidilimptki, ene laeona. 26 Ene béktan we pu-
paindp Asirria kingdi wagod, “Ma ne pamkolpam
iritirr basirr-basirr Samarriam umul-kokako ini
tipan godon gida. Ini zitilkusdi wa laeon
igosidi zirrtaporre ibu akrrandm budulumpuku.
Ibu igdsidi akrrandako, zitilkus i umul-kokako
ini tipan godon gida.”

27 Da moddga, Asirria kinga ini ariing béktan
nokyenop wago, “Darrpan |prrist] zirrapénam
e ne nibiob imarruarre. Wa sab ola ki ngyabe
pamkolpam umul bainim ene tipan godon
gida.” 28 Da darrpan prrist noan ididdp ngaen-
gogopan Isrrael pamkolpampiikii Samarriagab,
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wa we yalkomolop Betel ngyabenom, Samarria
bwéb kugupidi. Da we umul bain yarilirr
LopoOn 6tokom.

29 A blaman dakla ne pamkolpam kwariliirr,
ma tibidb god we témbapondp, da aldongop
tore pokodo basirr-basirr podo kwitiidd, ibu
butokom. Ini tére poko Isrrael pamkolpama
tombapondép, Samarriam nidi ngyabenonop
ngaen-gogopan.

18

Ezekaea Zuda King

1Tlan olom Osyian, Isrrael king, atid ngim pail
noma yarilurr, Ezekaea, Eiazén olom, oya bal-
ngomala ugdén bokyandrr, kingim ugon bainurr
Zudam. 2 Ezekaea 25 pail olom yarilirr, wa
ne kingim noma baintirr. Wa 29 pailim Zuda
bwoéb Zerrusalemgab alngomdl yarilirr. Oya
aip ngi Abiza, Zekarraean 6p olom. 3 Wa
wata dimdim tolbael yarilirr | Lopon| ilkiipdd,
oya abbobata Deibidzan tulmil témbapdlérr.
4 Wa ene obae godén |alta] gyabi bwdbdi
amalorr, ako gyabi inglilkiip syorr nangénonop,
ako Asyerran gyabi talkum singgalgdlorr. Wa
ene MosesOn ayan gwar syorrpokal yangonorr,
Moses ne kla tonggapondrr. Ngaenddgab koko
ene tonarr ngarkwatodo, Isrrael pamkolpama
morroal ilang buru ne klamdo angan kwarilurr
ene ayan gwar |6tokom]. I ene ayan gwar igo
ngilianonodp, Neustan.

18:4 Bdtang Peba 21:8-9
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> Ezekaean Lopka amkoman bangun asi
yarilurr, Isrrael isab God. Darri babulan
yarilirr wazan, blaman Zuda kingdugab, tai
ngaen-gogopandogab koko solodo ne king kwar-
ilirr. 6 Wa wata karrkukus zamngdlérr Lopén
mamoanom ako kokean aupirr. Wa ene gida
bdéktan poko mamoan yarilirr, Lop Moseson
ne gida iliénurr. 7 Da 1ig6sidi Lop wata
wanku asi yarilurr. 'Wa wata blaman klamdo
bérrgrratorron yarilirr, wa ne kla tombapdn
yarilirrr  Wa Asirria kingdi bdka bamgin
yarilirr ak6 myamem koke zaget yarilirr oy-
ankii. & Wa Pilistia pamkolpam memokan ekr-
ranorr tai koké Gaza bwob amrran, da wa bla-
man ibu basirr kolae nindp, tai kari basirrdiigab
koko wirri basirr amrran.

Tugup boktan: King Ezekaea noma
nurrotokorr, oya siman olom Manase Kingiim
bainiirr oya pabodo.

21

Manase Zuda King

1 Manase ugén 12 pail yarilirr, kingim
noéma bainurr. Wa Zuda bwdb 55 pailim
alngomol yarilirr Zerrusalemgab. Oya aip
ngi Epziba. 2 Wa kolaean elklaza tdmbapdn
yarilurr |Lopon] ilkipdiu. Wa ngazirr elklaza
tombapon yarilirr, ngibirr bwdébdu pamkol-
pamazan tombapondénop, Lop Isrrael pamkol-
pamab obzek kwata nibidb kolabutan yarilurr.
3Wa ene dadan obae godon |alta] aké tdmbapo6n
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yarilirr wirri kwitim dorrodo, oya aba Ezekaea
ne kla kolae nin6p. Wa akd alta Ba-alon
|6t6kdm] we eldrr aké Asyerran gyabi talkum
zolangolorr, Eiab Isrrael kingazan kainurr. Man-
ase ta wimurrdi térewoOm vyarilirr ako ibu
bitok yarilirr. 4 LoD ngaen-gégdpan igd poko
bdéktanorr wago, “Kiru wata sab kdlba mudtudu
o0tok kwarile Zerrusalemom.” A Manase ama
Lopon |[Gyabi Muotudu] ngibiurr godab alta
balmel6lorr. 5 Wa alta balmeldrr, Lopén Gyabi
Miotan kal akolorrdon pul basirr nisdi, wimurr

O0tokom. 6 Wa tébanan_ siman olom urdi
yungurr ene ngiburr god butokom. Wa irrib ut

azil ako nus ut yarilirr. Wa ta bdktan arrkrru
yarilirr bidil mdrrkepiki ne pamkolpama
ikikdako, 6 samudiigabi nidi umul baindako
solkwat ne tonarra témbaponorre. Wa Kkari
kolae koke tdmbapon yarilirr Lopon ilkipdu,
akd inzana wa LoDon ngursilan ngitan yarilurr.

10 Da Lop téba zaget pam, |prropet| nidi
kwarilirr, nilép boktaném wago, 11 “Manase,
Zudan King, ngazirran tulmil témbapdlorr, ako
wa kolaean kla tombapondérr Amorr pamkol-
pamdogabi, oya singlil kwata nidi ngyaben
kwarilurr. Wa ta Zuda pamkolpam kuri imar-
rurr kolae tonarr tombaponom ngibuirr obae god
biitékém, tiidbzan tombapdlérr. 12 We ngark-
watddo, ka Lop, Isrrael isab God, ig6 boktandola
kago, ‘Ka di oddéddola Zerrusalem ako Zuda
ibika. Sab blaman ne giblanga barrkrrue,
sab gubarirr aengrre. 13 Ka sab Zerrusalem
kulaino. Oya kolae sab we ngarkwatodo yarile,
ka Samarria wirri basirr aké Eiabon toba olmal-
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bobatalpikii ne ngarkwatddo nokyarro. Ka sab
Zerrusalem pamkolpam inzan kolae nintinimo
metatompukl, amaka kibil amzazirrin ako
amasorrona, myamem darri alo burul babul.
14 Ka sab kdlba ini ddmdoém bamirriin pamkol-
pam popa bimgito. Ka sab inki nidi gazir-
rdako sab irrbuno ibi tangdo. Ibu elklaza sab
idi yazebrre ariing tulmili, 15 zitilkus i kiiru
ilkipdu kolae tombapdén kwarilirr ako kuru
ngursilan ngitan kwarilirr, ene ngurrdigabi
ibu abalbobatala Iziptgab ndoma togobdrr, tai
koko ini ngurr.” ”

16 Manase Zuda pamkolpam obae god biitékém
imarrulirr, da i ma igdsidi kolae tombapdn
kwarilirr Lopén ilkipdi. Ako ene tumum wa
abin kolae tombapodn-koke pamkolpam akrran
yarilirr budilimpuki. Ibi dea Zerrusalem
wirri basirr gwarranorr, dakla kubdigab tai
koko dakla kub.

22

Gida Peba Esendp

1 Zosaea 8 pail olom néma yariliirr, oya bal-
ngomala ugon bokyandrr. Wa Zerrusalemgab 31
pailim balngomol yarilirr. Oya aip ngi Zedida,
Adayan Op olom, Bozkat wirri basirrdigab.
2 Wa dimdim kla témbap6n yarilirr [Lopon|
ilkiipdii. Wa ako téba abbobat Deibidiin wapor
gaodoma akyan yarilurr ako kokean azyonurr,
tutul kwata ako banol kwata.

Tugup boktan enekwata sapta 22:3-10: Zosaea
ngibiirr pam we nilop LODon [Gyabi Miiot]



2 King 22:11 vii 2 King 22:18

tonggaponom. I ndoma tonggapon kwariliirr,
[ Moseson ene [arrngamorron gida pebal ugon
esenop, da we sidiidop Zosaeaka.

11 Kinga Lop6n boktan ndéma arrkrrurr
atangde, morrkenyorr we nutirrop toba biubdu
ne gyaur aké mip pupainim. 12 Wa we
niléop prrist Ilkaea, A-ikam, Syapan olom noéto
yarilurr, Akborr, Mikayan olom noété yariltrr,
Syapan, peba wibalom olom, aké Aesaya, toba
zaget pam, 13 ini boktan wago6, “Ugé ogob,
Lopon amtinim ini peban boktanankwata. Da
kirika miusirrga sinamke ako blaman ini Zuda
isdu, zitulkus LobDoOn ngursila urazan baebda
mibume. Zitilkus moddga, mibi abalbobatala
ta ini peban bdoktan kokean arrkrru kwarilirr.
Ibii téorrmen tulmil ene bdktan ngarkwatodo
koke kwarilirr, mi ne poko ki mumyamonorre.”

Tugup boktan enekwata sapta 22:14-15: Zosaea
ngibiirr ngi pam we zirrnaponop Godon kol
prropetodo, ngi Ulda. Da wa ibt ini boktanptikii
zirrnaponop kingdii.

16 “Lopdén boktan yoni wago, ‘Tubarrkrru! Ka
sab kolae sidiido ini Zuda tupdi ako pamkol-
pamdo blaman ini peban bdktan ngarkwatodo,
Zuda kinga ne poko etangorr. 17 1 kuru
kimgutrre aké ngiburr gododé morroal ilang
buru angan kwarilirr, ako kuru ngursilan
ngiglutirre ngiblurr tange tdlbaeldrron elklaza
|6tokde]. We ngarkwatddo, kiru ngursila sab

urazan tobaebe ini bwobdi akdé sab_ atamiin
nabe yarile’ 18 Ene Zuda king, yabi noété
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zirrtaporre Lopon boktan amtinim, bdktan
izazilamke mago, ‘LoD, Isrrael isab God, inzan
yarile ene boktanboka, ma ne bodktan arrkr-
rua: 19 Ma amkoman arrkrruo, ka, LoD, ini
basirrankwata noma boktona aké pamkolpam-
abkwata. Ka ig6 boktona kagd, “I sab ngazirr
obzek kwarile aké ngiblirr pamkolpama ibu
ngi amodrr boktandd ingrirre.” A ma noma
arrkrrua, moba mobokipdi ma kari gyaur koke
namila. Ma moba ngi tiip elkomola kiru obzek
kwata. Ma moba moérrkenyorr nitirrntiima ako
yon namila kuri obzek kwata, da ka maru
igésidi murrkrrua. 20 We ngarkwatédd, ma
sab noma nurrotoko, maru sab paudi moba
abalbobatalpikii mulungrre. Maru ilkip nisa
sab ini di koke eseni, ka sab ne kla zirrsapono
ini pokodd.””

Da i1 kingdu bakonorr, blaman poko we
izazilop.

23

Zosaea Godon [Alkamiil-koke Tonggaporron
Boktan| Ako Irsimiiliirr
1 Da kinga blaman byarrmarr balngomdl pam
we ngibaunirr kwob bazeném, Zudagab ako
Zerrusalemgab. 2 Wa we kasiliirr |Lopén | | Gyabi
Muotudi]. I usaki ogoborr, blaman pamkolpam
Zudagab ako Zerrusalemgab, prrist, prropet, ako
blaman pamkolpam, ia wa ngi pama o popa pam.
Da wa Lopon dudu Alkamiil-koke Tonggaporron
Boktan Peba ibilika we etangldrr, ne kla esenop
Lop6n Gyabi Muotidiu. 3 Ene kakom, kinga
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we zamngolérr toba talkum minggipanan.
Wa alkamil-koke tonggapodrrén boktan in-
grinurr Lopon obzek kwata, oya mamoanom,
akd oya gida boktan poko akd ariing bdktan
gangga arrbunim dudu mobokipi ako dudu
samu-i, ako ini alkamil-koke ténggapOrron
bdéktan téorrmendod arrbiiniim, pebadd ne poko
wibaldmorréon kwarilirr. Da blaman pamkol-
pama ene alkamil-koke tonggaporron boktan
we yazebop. 4 Da kinga Ilkaea, singiildi prrist
noté yarilurr, aké ene prrist, olgab ngi nidi
amorran kwarilurr, ako Lobon Gyabi Muodtan
mamtae nidi ngabkan kwarilirr, ibii we nildp,
Lopon Gyabi Mudtudugab blaman kolae elklaza
ausim, Ba-al ako Asyerra ibu |6tokom| ne kla
tombapondp, aké blaman wimurr 6tok elklaza.
Modoga, blaman ene elklaza urdi we yamselop
Zerrusalem wirri basirr kalkuma, Kidrron bu-
ruburudi, a urtok buru ama Betel imarruodp.

Tugup boktan enekwata sapta 23:4-20: Da

Zosaea blaman Zuda ako Isrrael kantrridilima
we wamlorr, ene torewom poko kolae bainkii,

pamkolpama tange tombaporron godpokal ne
O0tok kwariliirr, ako ene prrist, obae godonkii nidi
zaget kwariliirr, we zirrnaponop.

Zosaean solkwat ne kinga balngomol kwariliirr,
Godon koke otok kwariliirr, a i ama oyaka kolae
tonarr tombapon koralorr.
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